From Baghdad to Paris: 1897

Journal of a Journey to Europe by Land via Damascus and Beirut

On April 10th 1897, a young man of Eastern European origin named Alexander
Svoboda set out with his parents and several other travelers on an arduous
journey from Baghdad to Europe. The journey, began over land with a caravan
through the deserts of Western Mesopotamia, then Syria, Lebanon and Egypt
finally crossing the Mediterranean Sea by ship. Though only nineteen years
old, and despite the difficulties of overland travel, Alexander-Richard Svoboda
faithfully kept a daily travel journal documenting the conditions, events and

high points of his journey to Europe.

Written in Arabic, and entitled '"Journal of a Journey by Land to Europe via
Damascus and Beirut, Starting on April 10th 1897,” the diary begins in Bagdad,
with an account of the plans, the arrangements for supplies, and the farewells
to friends; and ends abruptly on July 16th of the same year just as the writer is

leaving Paris to travel to London with his parents.

Written more than a century ago when the Middle East was still part of the
Ottoman Empire, these writings reveal the interaction of lives in disparate and
remote societies; of European values that were incorporated into parts of the
Middle East and the astonishment of Alexander Svoboda himself as he
encounters a level of modernism not before seen in his home in Bagdad. It is

a remarkable documentation of diverse aspects of a bygone and distant life.
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